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Az uj ház első munkája.
Budapest, május 18.

A miniszterelnök ama nyilatkoza
tok egyikében, a melyeket a pünkösdi 
ünnepek alatt tett, kifejtette, hogy mit 
kíván ő az ország érdekében a -junius 
21-én összeülendő uj törvény  hozástól. 
Nagyon szerény és, égetően szükséges 
kívánságainak fölsorolását azzal kezdte, 
amit — egyelőre legalább — nem kíván. 

.Honnan, honnan nem, nesze támadt, 
hogy a Héderváry-kormány a házsza
bályok szigorítását fogja kívánni az uj 
háztól. Ez a gazdátlan nesz, ámbár a 
Justh-párton kívül mindeník párt helyén
valónak, föltétlenül szükségesnek vallja 
a ház munka képessége érdekéből a 
házszabályok szigorítását, némi nyug
talanságot keltett. A Justh-párt föl is 
háborodott a hírre és Justh, bár szán
déka mindent megobstruálni, kijelen
tette ismételt ízben, hogy a házszabá
lyok szigorítását megobstruálja és szi
gorúbb házszabályt nem kap a kor
mány, ha mindjárt a feje tetejére áll is*

Héderváry és kabinetje azonban 
egyelőre beéri azzal a régi házszabály- 
lyal is, a melyen még a koalíció is szi
gorított és eszeágáb&n sincs a házsza

A „BRASSÓI LAPOK“ tárcája

Vakokról — vakokért.*)
A vakság úgy a testi, mint a szellemi 

tulajdonságokra Oly nagy hatással van, hogy 
látók es vakok közt az eltérések feltűnők.

Az épszemü gyermek, születése után 
6—8 hétre felismeri anyját; anyja iránti sze- 
retetet s édes anyjának felismerése első 
szellemi megnyilatkozása. Mosolygó any
jának mosolylyal és feléje nyújtott kezekkel 
válaszol; öröm és vigság közt tölti életé
nek első éveit, minek következménye a tes
tileg és lelkileg arányosan fejlett ifjú lesz.

Ellenben a vak !

*) Elmondta Schannen Péter, a kolozsvári va
kok intézetének igazgatója, az intézet növendékeinek 
tegnapi, Brassóban tartott előadásán.

bályok szigorítása. Úgy vélnők, hogy 
ez elég lojális és kuláns kezelése a 
kormányhatalomnak ; hogy az ellen
zéknek nincs többé sem oka, sem alkal
ma a nálunk meglehetősen hiszékeny 
és riadós közvéMbényt erőszakos, tör
vénytelen, az s^tmányt sértő kor- 
mányzásfalrafeM^éyel izgatni. Sőt 
úgy vélnők, hogy^Héderváry-kormány 
lojalitása és kul^ttériája az ellenzéket 
is valami hasonló ftjárásra kötelezhetné. 
Ezt annyival is^ inkább reméljük az 
ellenzéktől, mert /a kormány az össze
ülendő uj törvényhozástól csupa olyan 
dolgot fog kérni a nyári szünet előtt, 
a melyekre a mindennapi életnek van 
égetően szüksége; a melyeket a ház, 
ha megtagad a kormánytól, ártatlano
kat károsít meg és ártatlanokat lakottat 

I keservesen. A miket a kormány az uj 
háztól kérni fos. ősupa olyan dolog, 
amelyeket. más’ országokban, a hol a 
közérdeket nem lehet a miénkéhéz ha
sonló bánásmóddal kezelni, semmi 
esetben sem szokás megtagadni,

A Héderváry-kormány elsősorban 
rövid indemnitást kér az uj háztól, 
hogy a pénzügyek kezelésében rendet 
teremthessen, Azt talán nem kell bizo
nyítanunk, hogy a normális pénzviszo

A feléje közeledő édes anya mosolyát 
nem érzi, igy azt nem is viszonozhatja; 
szeme mély homályba van borítva, az őt 
környező dolgokról nem vesz tudomást, ma
gára van hagyatva, felnő, mint a gyenge 
üvegházi növény ; önmagával tehetetlen, iz
mai, melyek soha sem voltak foglalkoztatva, 
petyhüdtek lesznek és elvesztik minden ru
galmasságukat. Betölti 8—10-ik életévét, de 
sem testi, sem szellemi ereje nincs, tehát 
iskoláztatásra alkalmatlan.

Okos és előrelátó bánásmóddal azon
ban a baj a minimumra redukálható I

Mi tehát a kötelessége a szülői háznak 
a vak gyermekkel szemben ?

1. Bánjanak a vak gyermekkel is egé
szen úgy, mintha látó volna, s iparkodjanak 
a tagjait és érzékeit működtetni és gyako
rolni. Ha kezeit emelgeti, adjanak neki egyes

nyoké az anyagi élet meglendülése in
kább országos, mint ■ kormányérdek. 
Úgy tudjuk, hogy az indemnitás meg
tagadását a volt ház nagy része is meg
bánta már; mert azzal az országnak 
egészen szükségtelen és hasztalan káro
kat okozott. Ne tessék azzal hozakodni 
elő, hogy a Héderváry-kormány nem 
is kért indemnitást. Szent igaz, hogy 
nem kért. De hát, hogy kérhetett volna 
két ok miatt is ? A koalíció a maga 
kormányát is financiális ex-lexbe ker
gette; annak sem adott indemnitást. 
Amikor pedig a Héderváry-kabinet vette 
át a kormányt, az alkotmány-párton 
kívül mindeník páit előre kijelentette, 
hogy ne: álmodozzék a Héderváry- 
kabinet még választás céljából sem 
akármilyen rövid lejáratú indemnításról.

A Héderváry-kormány második 
kívánsága a normális ujonc-jutalék 
megajánlása. Ez ismét olyan kívánság, 
a melynek sem szükséges voltát, sem 
humanitását nem kell bizonyítgatnunk. 
Ha a tör vény hozás nem ajánlja még 
a normális ujonc-jutalékot, azzal nem 
a Héderváry-kormány fejére szór égő 
parazsat, hanem annak a néhány ezer 
ártatlan ifjú életnek, amely a katona
ságnál harmadik évét is leszolgálta, s

tárgyakat, játékszereket, hogy azokat tapo
gathassa. Hallását és értelmét ébresztgessék, 
előmondás, éneklés vagy hangszeren való 
játszás által.

2. Tanítsák meg a gyermeket ugyan
abban a korban járni, amelyben a látó gyer
mekek tanulnak.

3. Ne hagyják sokáig egyben tétlenül 
ülni, hanem járassák körül a szobában, ház
ban, udvaron stb., hogy az őt körülvevő 
tárgyakat megismerje. Kérdéseire készséggel 
adjanak igaz feleletet.

4. Tanítsák meg az öltözködésre, vet- 
közésre, mosakodásra, ruháinak rendben tar
tására, az evőeszközök helyes használatára.

5. Őrködjenek testtartása felett, nehogy 
rossz szokások nála természetté váljanak. 
Engedjék látó gyermekekkel játszani és velők 
járni-kelni.

. . 8 ö H B B ™ ® UM»

i Transsylvania etterem es kavehaz^^-
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< Elegáns berendezés; általánosan eHsmextkitänö kÄiAyka; természetes erdélyi borok; pontos 
= kiszolgálás ! — A kávéházban naponta Kónya Jancsi közkedvelt zenekara játszik ==

(1771) ^ Kiváló tisztelettel: 6 RÖTHENBACHER GY.
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amely már is türelmetlenül számlálja 
a napokat, a mikor visszatérhet a pol
gári életbe. Ha nincs újonc, a hadügyi 
kormány kénytelen a három éves kato
nát mindaddig visszatartani, a mig 
rekrutát kap.

Nem akarjuk olyan rövidlátónak 
hinni az uj törvényhozást, hogy ezt a 
két dolgot megtagadja, nem a Héder- 
vári kormánytól, hanem az országtól. 
A megtagadást nem lehet a bizalmat
lansággal megokolni. Azzal, hogy a 
mindennapi élet okvetlen föltételeit a 
ház az országtól nem tagadja meg, nem 
szavazott még a kormánynak bizalmat, 
amint hogy a megtagadása sem jelent 
okvetlenül bizalmatlanságot, legföjebb 
oktalan és értelmetlen vexálását. Nem 
volna nehéz annak bizonyítása sem, 
hogy e két föltéílen szükség megtaga
dására joga nincs a háznak.

Nem hisszük azonban, hogy az 
ellenzékeskedés idáig fajuljon, hogy az 
ellenzék az esetben is ártani akarjon 
az országn ik, amidőn azzal a kormány
nak egyáltalán nem árt.

Brassó, 1910. május 19.
Mihályi és Lukács a nemzetiségi poli

tikáról. Lukács László nemzetiségi párti kép
viselőjelölt Belényesre érkezett, hogy prog- 
rammbeszédét megtartsa. Mihályi Tivadar ez 
alkalommal a politikai helyzetre vonatkozó
lag több felvilágosító és irányt adó kijelen
tést tett. Kijelentette, hogy a román nemzeti 
párt lojális politikai álláspontot foglalt el, 
midőn a jelenlegi legaktuálisabb politikai 
kérdésekben, úgy mint az alkotmányos rend 
helyreállítása, a korona és ország népei kö
zötti egyetértés létesítése, az állami szükség
letek kielégítése és az általános választói 
jognak a korona és a nép óhajtásának meg
felelő megvalósítása tekintetében megállapí
totta, hogy a korona, az ország és népei ér
dekei azonosak. Ezen érdek azonosság alap

6. A házi teendőkben vegyen részt : 
fejtsen habot, törjön diót, hámozzon burgo
nyát, etesse a szárnyasokat, hordjon fát, vi
zet a konyhára stb.

7. Beszéljenek a gyermekkel gyakran 
és sokat, de soha se fejezzék ki szánakozá
sukat vaksága felett, s ne engedjék, hogy 
azt mások tegyék!

8. Tanítsák vallásosságra, erkölcsös
ségre !

Mindezek a gyakorlatok és foglalko
zások nem szorítkoznak csupán az érzékek 
tevékenységének egyszerű felébresztésére, ha
nem bizonyos fokig az értelmi tevékenység 
közreműködését is feltételezik.

Különösen az emlékezőtehetség gya- 
korlandó a vak gyermeknél, mert a vak 
nélkülözi mindazokat a segédeszközöket, 
melyek az ép szervüeknek oly bőven álla
nak rendelkezésükre. Amit a vak egyszer el
felejtett, az rá nézve el van veseve. Gyors 
és hű emlékező tehetség a vakok nélkü
lözhetetlen könyvtára.

Hogy mily bámulatos eredményeket le
het az emlékezőtehetség ésszerű gyakorlá
sával elérni, annak illusztrálására álljanak a 
következők :

A prágai intézetben egy 20 éves vak

ján kerestünk modus vivendit a kibontako
zásra, annak tudatában, hogy ez a királynak 
is óhajtása. Sajnálattal konstatálja, hogy a 
sajtó egy részének hiányos és irányzatos köz
lései a magyar közvéleményt tévedésbe ej
tették, miáltal a békés politika megvalósulá
sa akadályoztatik.“ A nagy tetszéssel kisért 
beszéd után Lukács László román és ma
gyar nyelven mondotta el, nagy figyelem 
közt programmbeszédét.

Brassóvármegye 
és a választások.

Az alispán a választó
közönséghez.

— Saját tudósítónktól. —

Brassó, 1910. május 19.
A Brassói Lapok egyik korábbi szá

mában teljes terjedelmében közöltük azt a 
belügyminiszteri rendeletet, amely a követ
kező országgyűlési cik'ust megelőző válasz
tások kiírásáról rendelkezik. Kapcsolatban 
ezen rendelettel, a belügyminiszter ukázt bo- 
csájtott ki, a választások során esetleg fel
merülhető visszás állapotok, jogtalan, terro- 
risztikus jellegű korteskedés, pressziók, ál
lam és király elleni izgatások, stb., megrend- 
szabályozása céljából.

A választások ideje rohamosan közele
dik, és erre való tekintettel megszólal most 
az alispán is, terjedelmes és kimerítő hir
detményben értesítve a vármegye közönségét 
azokról a rendszabályokról, amelyek a vá
lasztások folyamán hivatva vannak a jog
rendet fenntartani.

A hirdetmény tüzetesen megjelöli a ma
gyar büntető törvénykönyv azon paragrafu
sait, amelyek az egyes visszaélések megtor
lásául kirovatnak azokra, akik valamelyes 
cselekedetükkel törvénybeütköző cselekményt 
követnek el.

A hirdetmény bevezető részében a kö
vetkezőket mondja az alispán :

A törvényhatóság önkormányzati jogá
ból kifolyó azon kötelességének megfelelően, 
hogy t. i. hatósága területén a közrend és a 
béke, a személy és vagyonbiztonság sértet-

ifjú, aki egymaga 5 látóval szemben sak
kozott egy időben, 5 táblán, dacára erős el
lenfeleinek — pusztán emlékezőtehetségére 
támaszkodva, mind az 5 játszmát megnyer
te. Ugyan ő 21 számból álló számsort ké
pes volt hiba nélkül utánmondani.

A vakok kolozsvári intézetében nehány 
évvel ezelőtt volt egy Pálfi Sándor nevű nö
vendék, aki megtudta mondani, hogy az in 
tézetben eltöltött 7 év alatt mindenik napon 
mi történt, mit evett, s aki a világtörténel
met a legrégibb kortól napjainkig fennaka
dás nélkül tudta elmondani. Megjegyzendő, 
hogy tankönyv nincs, s a gyermek egyszeri 
hallásra jegyezte megy a fentieket.

Opera részeknek egyszeri hallás után 
való eljátszása szintén igen gyakori.

Hogy a kiképzett, önmagát, sőt még 
családját is képes eltartani, legyen szabad 
arra is nehány példát felemlítenem.

Horváth Attila a vakok budapesti inté
zetének volt növendéke, jelenleg zenetanár 
6—7 ezer koronát keres. Hogy tényleg ki
váló szakmájában, fényesen bizonyítja az a 
tény, hogy 1896-ban ő nyerte el az 1000 
koronás királyi dijat.

(Befejező része következik.)

lenül fenntartassék, a vezetésem alatt álló 
Brassóvármegyében legközelebb megejtendő 
általános országgyűlési képviselő választások 
alkalmából intézkedtem, hogy a képviselő
választási mozgalmak .alatt éppúgy, mint a 
választás idején törvénybe ütköző és állam
ellenes izgatások, törvénytelen cselekmények, 
rendellenességek elő ne forduljanak és hogy 
a közrend és béke megőriztessék, a személy- 
és vagyonbiztonság fenntartassék s ez által 
is mód és biztosíték nyujtassék arra, hogyha 
választó polgárok alkotmányos jogaikat sza
badon gyakorolhassák. Intézkedtem egyúttal, 
hogy netalán felmerülő törvénytelenségek
kel szemben a megtorló eljárás minden eset
ben foganatba vétessék.

Amidőn erről a választó közönséget 
tudomásvétel végett értesítem a belügymi
niszter idevonatkozó leirata értelmében, a 
vármegyei lakosság figyelmét a törvényes 
rendelkezésekre felhívom.

Politika és atyafiság.

Mitir a „Temesvárer Zeitung“ ?
Brassó, 1910 május 19.

A „Temesvárer Zeitung“ -bán Kövér 
Lajos temesi birtokos igen mókás, de épp 
oly jellem’ö leírását adja annak a „diadal- 
utnak“, melyet Justh Gyula tett a napokban, 
saját lapjainak híradása szerint. Temesmegyé- 
ben, Vojtek nagyközségben, ahol Dobroszláv 
Péter jelöltsége mellett agitált, nagyon hideg 
fogadtatásban volt része s hamarosan el is 
tűnt onnan.

„Hallom, írja Kövér, hogy Justh a leg
jobban a vojteki fogadtatással volt megelé
gedve. Ha ez igy van, akkor Csákován és 
Deltán nagyon furcsán fogadhatták. Beszéde 
végeztével, melyet végighallgattam, üdvözöl
tem Justh ő nagyméltóságát, mint rokona s 
megmondtam neki, hogy mivel késett, azt 
hittem megromlott az automobilja s kocsin 
mentem eléje, mert sajnáltam volna, ha be
szédjét, melylyel oly sokat használt az én 
pártomnak, a nemzeti munkapártnak, t. i. 
nem tarthatta volna meg. A kegyelmes ur, 
aki maga vezette a gépkocsit, megjegyezte, 
hogy szabadságrontó embereknek nem nyújt 
kezet, de velem, mint távoli rokonnal kivé
telt tesz. Ki kell jelentenem, hogy én vi
szont nem mint politikus voltam jelen, mert 
ebben a minőségben, nagy örömömre, fel 
lettem volna mentve a kézszoritás alól.

VITUFORRás
I I fi SÓSKÚT fa mWe)

Biztos gyógyszer: gyomor és cukorbetegeknek, 
köszvény, hólyag és vesebajosoknak.

Fél pohár „Vita“-forrás a gyomorégést 
azonnal megszünteti.

Prospektussal szolgál a 

Consum Keresk. Rtg. 
Budapest, VI., Teréz-körut 4.

j ^ Drasnanót Vilmos innál, Brassó.
Kapható minden jobb füszerüzletben, 

j gyógytárban és drogériában. (2720) 

i — Telefon 318. —
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H l R E K.

Apró komédiák.

Brassó' 1910, május 19.

Kulturkép.
A Moszkvában összehí

vott nemzetközi bőrt önügyi , 
kongresszus orosz csoportja I 
múlt szombaton kezdte meg , I 
tanácskozásait, de hamaro
san be is fejezte, mert ked
den Andrejev ' tábornok,' 
moszkvai rendőrfőnök párán* 
csára tanácskozásukat be 
kellett rekeszteniök.

Első . Jogtudós : Uraim, kartársaim ! 
Előadást fogok tartani a hadbíróság eljárásá
ról.

A Rendőrfőnök : Meg tvan maga bolon
dulva ? Akar egy kis Szibériát ? Tán csak 
nem ment el a haja, beleavatkozni a hadbí
róság eljárásába.

Első Jogtudós : Bocsáss meg, Atyuska, 
azt hittem, hogy ezen a kongresszuson illik 
erről a kérdésrőlRbeszélni.

A Rendőrfőnök : Mars le a pódiumról I 
Hadd jöjjön a következő szónok.

A jogtudós megszégyenülten lesompo
lyog ; megjelenik Csubinszky tanár, a híres 
orosz kriminálista.

Csubinszky: Előadást fogok tartani a ha
lálbüntetésre és az államellenes bűntettekre 
vonatkozólag. Kezdem ott ... .

A rendőrfőnök : Álljon meg, csirkefo
gó ! fogja be á száját, öreg anarkista. Mi 
a tériét -akar 'maga az ál lantéi lenes dolgok
kal. Sz, ha megengedem, ‘hogy erről a kér
désről beszéljen, Atyuskánk, a cár, örök idők
re elteszi magát egy finom ólom bányába.

Csubinszky: (Rémülten leszalad a pó
diumról) Isten őrizzen, hogy Atyuska ellen 
cselekedjek valamit,

A Rendőrfőnök : Ki következik ? 
Egy ősz tudós : Én következem. 
A Rendőrfőnök : A parasztok jogi hely

zetéről, ez Van bejegyezve a te részedre.
Az ősz tudós: ’Igen, atyuskám, erről 

akarok beszélni. Nagyon fontos kérdés ez 
nálunk.

A rendőrfőnök ; Úgy ? Nagyon fontos 
kérdés ? Azt hiszed, te vén lázadó, hogy a 
parasztok nem érzik jól magukat a te be
széded nélkül ? Öreg napjaidat börtönben 
akarod tölteni ? Adj hálát az Istennek, meg 
a szenteknek, hogy szelidlelkü ember vagyok 
és nem viszlek a vészbíróság elé. Nézd, 
hogy mielőbb hazaszaladj, amíg jókedvem 
van.

Az ősz tudós: (Két barátja karján ki
támolyog az ülésteremből.)

Á Rendőrfőnök : Miután más szónok 
mára feliratkozva nincs, de miután különben 
is látom, hogy ti a börtőnügyben semmi 
okosat sem tudtok létrehozni, a kongresszust 
ezennel berekesztem. Menjetek haza, és ne 
jusson többé eszetekbe kongresszust csinálni.

Egy hang : Kérem én is fel vagyok 
iratkozva.

A rendőrfőnök : Hiszen jó, jó fiacskám 
te is beszélhetsz de előbb beidézlek a rend-

őrségre. Majd ott, a rendőrségen beszélge
tünk.

Az előbbi hang : Ne tedd azt, atyus
kám, elállók inkább a beszédemtől.

A rendőrfőnök : Na látod, egészen okos 
ember vagy. Hamar megérted az embert. No, 

! kotródjatok szépen haza.
(A kongresszus tagjai némán, lábujjhe

gyen kivonulnak a teremből.) (x)

— A királyi kézirat a törvény - 
hatóságban. Ma délelőtt 10 órakor ült 
össze Brassóvármegye törvényhatósága gróf 
Mikes Zsigmond főispán elnöklete alatt a 

i tanácsház üléstermében, hogy illő hódolattal 
tudomásul vegye az országgyűlés összehívá
sára vonatkozó királyi kéziratot. A kéziratot 
Semsey Aladár dr. vármegyei főjegyző olvas
ta föl. A törvényhatóság egyhangúlag vette 
tudomásul a kéziratot, amelyet a vármegye 
központi választmányának kiadni rendelt Az 
egész aktus 10 percig tartolt.

— A Nőegyletek Orsz. Szövetsé
gének brassói közgyűlése elmarad. 
A Brassói Lapok annak idején megírta, hogy 
a Magyarországi Nőegyletek Orsz. Szövet
sége ez évi közgyűlését. Brassó városában 
szándékozik megtartani.*QÍ‘ gyűlés előké
szítésére a Magyar Nőegylet elnöksé
gét kérte fel, mely a csatlakozott többi 
egyletek bevonásával meg is alakította a 
rendező’bizottságot. Amint most a Szövet- 

। ség Tanácsa értesít, a közgyűlés megtartá
sát elhalasztották. Őszintén szólva ez az el- 

i halasztás némi örömöt szült a rendező bi
zottság kebelében, miután éppen most foly
nak az intézetekben az évi záróvizsgák és 
ünnepélyek s igy a közgyűlés ezen intézmé
nyekről nem nyerhetett volna kellő képet, 
Másrészt pedig, az idő rövidsége miatt sem 
lehetett volna a gyűlés sikerét illően bizto
sítani. Ezektől eltekintve, a jelenleg folyó kö
vezés! munkálatok miatt a város képe sem 
nyújtott volna valami kedvező benyomást s 
a nemsokára bekövetkező képviselőválasztá- 

’ sok is bizonyára fognak okozni bizonyos ke
délyhullámzásokat — legkivált az idegen 
ajkú egyletek tagjainak kebelében. Így már 
e szempontból is igen okosan határozott a 
Tanács, amikor a közgyűlést elhalasztotta. 
Ezekért vette a rendezöbizöltság is az elhalasz-
tást örömmel tudomásul.

— Személyi hir. J e k e I i u s Ágost 
alispán és H i e m e s c h Ferenc kir. tan. I 
polgármester a szász ág. ev. consistorium 
gyűlésére e hó 24-én Nagyszebenibe utaznak.

— A szebeni főispán beiktatása. 
Nagyszebenből távirátozzák, hogy Walbaum 
Frigyes főispán installációját május 23-ára 
tűzték ki.

— Megdicsért csendőrök. A ma
gyar szent korona országaihoz tartozó csend- 
őrség felügyelője által okiratilag megdicsér- 
tettek a brassói csendőrkerület állományá
ban : Kacsó József, Bucsi József, Debreceni 
József járásőrmesterek, Fűzi András, Bardóc 
Áron, Sas Ignác őrmesterek, Erős Antal, 
Grósz Hermán i, Józsa Sándor, Óvári Mik
lós, Szász Dénes, Biró János c. őrmesterek, 
Varga Ferenc őrsvezető és Bányai Sámuel, 

j Marton Antal, Wild Róbert, Grósz József és 
I Gaertner György törzsőrmesterek, hosszas

ázolgálati idejük alatt kifejtett eredményes 
tevékenységükért.

„Miért állított Brassóbana 
Szocialista párt jelölteket“ című 
Vezércikkünk Ill-ik részét holnapi szá
munkban közöljük.

— „Szerencsétlenség a Hungária 
téglagyárban* cím alatt 'lapunk f. évi 105. 
számában megjelent cikkünkre vonatkozó
lag a Hungária Qőztéglagyár' zsombolyai 
igazgatósága a következő sorok közlésére 
kért fel bennünket: „A rendőri vizsgálat 
megállápitotta, »hogy Polka Sándor napszá
mosnak brassói gyárunkban történt balesete 
tekintetében bennünket felelőség nem terhel 
és nem is terhelhet. A nevezett napszámos 
vasárnap, tehát amidőn a mészégető ke
mencék üzemben nem voltak, ittas állapot
ban felment az egyik kemencére, ahol Sem
mi keresni valója nem volt, s onnan, ittassá
ga következtében az egyensúlyt fenntartani 
nem tudván, beleesett a kemencébe. Azzal a 
váddal szemben pedig, hogy tavaly is be- 
dült volna egy kemence s ott egy ember 
halálát lelte, a tényállás az, hogy égy fal 
valóban bedült, de haláleset nem történt s 
csak egy alkalmazottunk szenvedett az egyik 
lábán jelentéktelen sérülést. A mészégető ke
mence megrepedve nincsen, ellenben a leg- 

| szilárdabban épült, amit egyébként fölösleges 
is megemlítenünk, mert hisz a gyárvizsgálat 
alkalmával annak üzembe helyezését az ipar
felügyelőség minden kifogás nélkül enge
délyezte.

— A volkányi kör orv ősi állás. 
Dr. Koszorús István volkányi körorvos 
lemondott állásáról. Az illetékes főszolgabi- 
róság, helyettesítésével dr. K n o p p otta
ni orvost bizta meg ideiglenesen.

— A „Rom. Katii. Egyházi Ének
kar“ szombati hangversenye iránt az 
érdeklődés napról-napra fokozódik, s ha a 
jegykereslet továbbra is oly élénk lesz, mint 
eddig volt, úgy az esti pénztárnál ülőhely 
már aligha lesz kapható. Jegyek korlátolt 
számban még kaphatók az egyedüli eláru
sító helyen, Werzár Antal fia (Kolostor-utca 

' 28 sz. a.) üzletében. Aki tehát ülőhelyre ref- 
। lectál, az siessen a jegyváltással. Félreérté- 
I sek kikerülése végett az énekkar vezetősége 
j kijelenti, hogy meghívókat nem bocsátott ki.

Szöveges műsorok az esti pénztárnál, vagy 
a jegyszedőknél 20 fillérért kaphatók.

— A póttartalékosok — ingyen. 
A honvédelmi miniszter rendelete szerint a 
gyakorlatra behívott póttartalékosok bevonu
láskor és visszatéréskor szabadjegygyel utaz
nak az összes máv. vonalakon. Ez ugyan 
édes kis vigasztalás azért a sok nyűgért, 
melyet egy-egy kellemesen hízásnak indult 
póttartalékosnak a gyakorlatok alatt el kell 
szenvednie, de némi ellenszolgáltatást mégis 
ad abban a jóleső tudatban, hogy a máv. 
Vonalain ingyen utazhatik — a derék pót
tartalékos.

— A körúti vasúton talált tár
gyak elárverezése. A Brassó Három
széki Helyiérdekű Vasutak üzletvezetősége 
közhírré teszi, hogy a vasutain talált tár
gyak, úgymint eső és napernyők, ruha dara
bok, sétabotok stb., a vasúti üzletszabályzat 
értelmében f. évi május hó 21-ikén délelőtt

^=^=^=^ Erdély legnagyobb gőzmosógyörának, 
a kotavári „Kristály“^ bÓpTOMja ^w papíráruból."

Csomagolás, szállítás díjtalan! Brassó/Kapu-utca 50. szám. 2525. Árjegyzék ingyen
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VslO órakor a sétatéri állomáson nyilvános 
árverésen el fognak árvereztetni.

— A városi zenekar f. hó 20-án, 
pénteken az alsó sétatéren hangversenyez a 
következő műsorral: Kroupa, Mikes induló ; 
Lincke, Lysistrata, nyitány ; Strausz, Tiralala, 
keringő; Ven Sura, Dói Ochi, román dal, 
vadászkürt szóló ; Strausz, opera ária ; Verdi, 
fantáziák a Rigolettóból; Ruprecht, induló.

A katonai kórházak jelentései sze
rint „a természetes Ferencz József-kese- 
rüviz gyorsan és biztosan hat és hosszabb 
használat után sem idéz elő ros z utóhatá
sokat. A betegek szívesen veszik be, mert 
ize nem kellemetlen.“ A „Ferencz Jőzsef“- 
keserüvizet ezen kiváló tulajdonságai teszik 
mindazoknál nélkülözhetetlenné, kik gyakran 
vannak hashajtóra utalva. 2243.

Intelligens fiatal ember ta
nító, elvállal bárminemű foglalkozást 
azonnal úgy kereskedelmi, mint bizto
sítási irodában. Cim a kiadóhivatal
ban. 2735.

REGÉNY-CSA RNOK.
A névtelen levél.

Irta : Kelemenné-Zathureczky Berta.
(Utánnyomás tilos.)

3.

Az elnökné tanácstalanul néz szélylyel.
A leskelődő pubi azonban tisztában 

van a helyzettel.
— Magda kérem, - - ha —ha apci I 

hangzik féltékeny tüszentése.
— Prosit 1 — nevet föl vidáman a kis 

lány, és ezzel búcsút véve a társaságtól, el
távozik.

Az ajtón kikiséri egy sö'ét szempár. 
Végig megy vele az utcán. Föl a lépcsőkön, 
egyenesen a megbántott anya elébe.

A lány szivében valami sejtelmes, ho
mályos érzés pezsdült fel. Ennek a behatá
sa alatt bűnbánóan borult az édes anyja ke
belére :

— Drágám bocsáss meg 1 — suttogta 
halkan — rossz voltam . . . hibáztam . . . 
de nem teszem többé I . . .

Tereby Kálmán, az irigykedő leányok 
bosszúságára, még az nap fölkereste a dr. 
Tarkövy Ernő házát.

Ezután jöttek a gyakori látogatások. A 
félig kiejtett szavak. A meglepetések és szo
morúságok. A szerelem világának ez első, 
édes pillanatai.

A Magda szépsége ez érzelem behatá
sa alatt a hajadoni bübáj teljes pampájában 
fejlődött ki.

Ragyogó szemeit azonban néha elfelle- 
gezte a gond. Félt a rosszindutatu mende
mondáktól.

Veszedelmesen közelgett a szünidő 
vége. Tarkövyék hagy bucsu-majálist ren
deztek.

A közeli erdőben, szép árnyas helyen 
élénk szinü kendők voltak leteritve. Rajtuk 
hevert a jókedvű társaság. A hófehér abro
szon különböző étvágygerjesztő ételek, pe
csenyék, sonkák, pástétumok, tészták és bo
ros üvegek voltak szét rakva.

Hátterül szolgált nehány cigány, a leg
kormosabb, a legfüstösebb fajtából.

Terebynek kitűnő jó kedve volt.
— Húzd el az én nótámat te füstös ! 

— kiáltott rá a prímásra.
— Ecseribe instálom, csókolom a ke- 

zsit lábát, . . . de . . . hogy is lén azs a 
nóta.

„A hajnal már nem csókolgat, nem simogat, 
Ibolyákat, orgonákat, jázminokat.“

Énekelte az ügyész lágy csengésű han
gon. És egyre Magdát nézte, ki, mint a ta
vasz megtestesült tündére, üdén és bájosan 
állt egy lombos fa árnyában.

(Folytatjuk)

Li^uiyg.
TELEFON. — TÁVIRAT.

Saját tudósítónk jelentése:

(Budapest, 1910. május 19.)
(Este 10 óra.)

A honvédelmi miniszter 
a királynál.

Hazay Samu honvédelemügyi mi
niszter ma délután kihallgatáson jelent 
meg ő Felsége előtt, hogy a tárcája 
körébe vágó ügyekről jelentést tegyen.

Aehrenthal — Hieronyminél.

Aehrenthal gróf, külügyminiszter 
ma meglátogatta iHieronymi kereske- 
delemügyiminisztert, akivel két óra 
hosszat tanácskozott.

Tisza Aradon.
Aradról jelentik : Tisza István 

gróf ma délben ideérkezett. Az állo
máson körülbelől 10 ezer ember vár
ta, akik tüntető lelkesedéssel fogadták

Tisza gyalog ment a városba. Az 
útja véges végig virágokkal volt tele
hintve, a házak fellobogózva, ünnepi 
díszben, az ablakokból kendőket lo
bogtattak feléje, az ovációnak vége, 
hossza nem volt. ,

Egy utcasarkon a csőcselék meg- 
abcugolta Tiszát. A közönség botok
kal és ernyőkkel kergette el a rend
bontókat..

Tisza este 6 órakor tartotta meg 
programmbeszédét a színkörben, amely 
zsúfolásig megtelt a város intelligen 
ciájával.

Kortesmozgalom.
A napokban több fontos, nagy po

litikai sulylyal biró nyilatkozat fog 
elhangzani. h

Hieronymi holnap, Héderváry mi
niszterelnök és Széli Kálmán vasárnap, 
Andrássy hétfőn mondják el választóik
nak programmbeszédeiket.

Nagyszőllős város küldöttsége tisz
telgett ma a miniszterelnöknél, akit 
megkérdeztek, hogy a két ottani mun
kapárti jelölt közül kit támogassanak.

Héderváry azon kívánságának 
adott kifejezést, hogy N.-Szőllős válasz
tópolgársága a jövő ciklusban is Bródy 
Ernő dr.-nak ad mandátumot.

Bródy megválasztása bizonyosra 
vehető.

Halmi községben —- mint onnan 
jelentik — a Justh-pártiak megakadá
lyozták György Endre munkapárti jelöl
tet abban, hogy programmbeszédét 
elmondhassa.

A munkapárti választók és a Justh- 
pártiak között formális összeütközés 
történt, amelynek folyamán többen 
súlyosan megsebesültek.

A csendőrség több zavargót letar
tóztatott.

Tragikus választási epizód játszó 
dott ma le Szunyogszék községben, a 
hol a Kossuth párti és Justh párti 
választók vasvillákkal támadtak egy
másra. A csendőrök, akik az össze
tűzést megakarták szüntetni, a forron
gó tömegbe hatoltak és egyikük egy 
embert, aki a Justh pártiakat tüzelte 
és revolverrel fenyegetődzött, agyon- 
szurt. A szerencsétlen kortes a hely
színén meghalt. Több zavargót letar
tóztattak,

Szonzációs fordulat
a Haverda ügyben.

Szegedről táv.’ratozzák: Jánossy 
Aladár a Haverda ügy hőse, ma jmeg- 
jelent az ügyészségen és bevallotta, 
hogy előre megfontolt szándékkal, 
tervszerűen kieszelt módon, Haverda 
Mariska és Vojtha Antal felbujtására 
lőtte le Haverdánét.

Jánossyt letartóztatták.

| A húgyhajtó és húgysawMá j 
I Tizeit Királya, bár- és dús | 
Iiithien« tartalmú ásványvíz. I 

' Főraktár:
iTheil L. és E. O. ásványvizkeresk, cégnél. | 

í Telefon szám : 364.

Külön bejáratú 

nagg bútorozott szoba 
azonnal kiadó.

Kinek saját bútora van, előnyben ré
szesül. Cim a kiadóhivatalban.

Einschen^ ^ároly 
............... orgona-épitö ZZZZZZZZ 
BRASSÓ, Fekete-utca 54. sz.

— Zongora- és harmonium-raktár. — 
Harmonika-javítások pontosan és mér- 
— — sékelt árak mellett. — —

Egy 18-20 év körüli 
szerényebb sorsú tanító, aki az iskolai 
szünidő alatt 3—4 órán át naponta 
számadásokat, couponok beszedését, a 
vendégek érkezését és távozását ve
zetni hajlandó, amit párszori megmu
tatás után igen könnyen elsajátíthat, 
küldje be címét e lap kiadóhivatalába.

A munkáért fizetek az egész szün
időre 100 (száz) koronát, lakást és 
teljes ellátást.

Esetleg kereskedelmi iskolai hall
gató is pályázhat, ha a könyvelést 
jól érti. 2741.

Az állás azonnal elfoglalható.



113 szám BRASSÓI LAPOK 5 oldal.

@«^an«nmra»nKHBHHMBMiaram

AJÁNLHAT©'CÉGEK
* KŐCSER MIHÁLY-féle 
nickelező-zománoozó intézet. Kerékpárgyár 

Brassó, Kapu-utca 39.

Képviselője a világhírű gráci PUCH A. G.- 
féle automobil-és varrógépgyárnak.

Mindennemű gépek- és géprészek javítása.

Uj ! Modern bútorraktár Uj !
Tiszteletté] értesítjük a n. é. bútorvásártó közönséget, 

hogy bútorrakfárankat es kárpitos műhelyünket Hirscher-u. 
7. szám ától KAPU-UTCA 47. szám alá helyeztük át.

Raktáron tartunk hátó-, ebédlő-, szalon- és uriszobákat. 
A legfinomabb mahagóni, citrom- és cseresznyefából. TÖ- 
morfa-hátószobák és sióslc-n-gaíMÍ tarák. Pontos kiszolgálás. 
Kárpitos és bútoriarátást elfogassak és legolcsóbban elkészít
jük. Kész ágy matracok kaptatok.

Lustig és Weisz
Jelszó : „Olcsó és jó.“ kárpitos bútorrakfár 

Kapu-utca 47.

fonti wäM s MM
(különösen cukor, gyomor és béfbetegeknek)

Szíveskedjék, a TENTESCH-féle egészség! táp
anyag és Nusmuss-ból, úgyszintén a más külön
féle süteményt és valódi Graham, Buza-dara és 
Glutin mint Zabkenyérből (Oats-mil) kostoló pró
bákat szedni. —------ Kérjen árjegyzéket!

KÖZÉP-UTCA 23. SZ.
Egyszer próbálva I Sokat dicsérve I

Budapesten és-Párisban aranyéremmel és disz oklevéllel
Kitüntetve i

Magái •. ■■...— iHiraSiíBWMMdlfc—l —■——

ScJjinitz József
JfQsszá^nfea 8.

Pest és tisz ti t 
mindeaoémü férfi, női és gyennekruhá- 

kat a legolcsóbb^ árak mellett.

Elegáns és jé minőségű 
Egyen- és polgári 

ruhát előnyös árakban készít
Jzőcs György
B r a s s ó, Weisz Mihály-utca 10.

Katonai felszerelések nagy raktára.

csak Sterns Jánosk“!®'
-™»«^“ rcnel

Hirscher-utca 3. kapható

I
Transmissió-kötél, malomfelvonó gurtni, spárga- 
gurtni, juta-gurt»i, redőny-zsinórok, spárgák, ló
hálók, hintaágy, vásári táska, hátvédő, tábori 
székek, gyermekhinták, ablakvédő gnrtnik, gyer
mekhordó gurtaik, vízhatlan ponyvák és minden 

e szakmába vágó tárgyak.
Pontos kiszolgálási

Aki jó sérvkötőt 
akar, 

forduljonbizalomrnal alanti céghez.
Ajárf>Sj»áa5lag saját gyárt- 
máar n sérrkötőit, haskötőit, 
egyenest artóit, suspeasorm- 
mait, valamint az SSs’jsbs 

betegápoláshoz szükséges 
kötszereit. Készít minden tes

teknek Orthoped-füzőkat, 
műlábakat, keséket és min
den e szakmába vágó köt
szereket — Sérvkötő meg
rendelésnél kérem a test kör
méretét és hogy jobb, bal, v. 
kétoldalú sérvkötő szüssé- 
ges-e. Kizárólag egyedüli fő
raktár valódi francia és angol

Gummi és haJholyag 
különlegességekben. Megrendelé
sét pontosan a legolcsóbb árak 
és a legnagyobb discreția mehet! 
elfogad LEIMER GYULA 

sebészeti kötszer készítő 
Brassó, Weiss.Mbíá!y-u. B.

PÁSZTORI SÁNDOR
sodionyszövet fonat.

kertkerMés és ruganyos acélsodrony- 
ágybetétek gyára

Brassó, Kőrház-u. 32.

Tellmaim Vilmos ésT®S 
posztógyára, 

BRASSÓ, Hátulsó-utca 50 -56 sz. a. 

Ajánlja saját készítményeit 
:—:-•. mindenféle •.-:—: 
posztókban és flanellekben.

A JÁNLUNK kitűnő jó sonkát, 
* ~ felvágott, hátgerinc, frankfurti 
virslit, kitűnő házi disznófősajtot stb.

tel és iWj, 

^ Lópi«. ^

Kitűnő reggeli és uzsonajütemény 
valamint igen jó házikenyér kapható a

SMSW  ̂

sütődében,
Cérna-utca 3. é$ fiókjában fiirscher- 
(——) utca 2. szám alatt. (——-)

LAY ANTAL
kötélverő-gyára

BRASSÓ, Hosszu-utca 29. szám.

Mindenféle e szakmába tartozó cikkekről 
állandóan nagv raktár.

===== Mindenféle ====== 
hálózat-kötések javítását elvállalóm.

Alapittatott: az 1867-ik évben.

Helmbold utódai - Tuza Reg. 
ékszer-, arany-, ezüst- és órakereskedés 

Brassó, Weisz Mihály-utca 24.
Szász ékszer-különlegességek I 

övék és kapcsok. Saját javító-műhely. 
Veszek régi aranyat, ezüstöt és-drágakövet I

<O ^ © F® M
(asztali és palack borok)

(Tokaji és szomorodni asszuszőlő.) 

A „Pehér kakasához 
címzett borkimérésben^ állandóan rak

táron, vannak- — Kapu-utca 20. sz. a.

Legnagyobb választék virág és disz- 
növényekben, mindig friss állapotban 

kapható: 
/(atziaoer és Fin# 

virág üzletében
Brassó, Kolostor-u. 29. sz. - Telefon 83. sz.

LÁNYI JÓZSEF 
liszt-, termény- és mezőgazdasági gépek, 
motorok és teherszállító automobilok 

— bizományi üzlete — 
kereskedelmi ügynökség

Brassó, Kapu-utca 56. — Telefon 228. 
Bizományi raktárak;

Hosszu-utca 176. és Vasut-utca 25.

BINDEREDE
órás,

BRASSÓ, KOLOSTOR-UTCA 7.
(■Európa szálloda mellett.) 

Nagy raktár arany-, ezüst-, acél-, nickel-,
inga-, ébresztő- és schwarzwaldi órákban, 

valamint arany- és ezüst-árukból.
Javítások gyorsan és pontosan teljesittetnek.

Feltétlen szavatosság.

„A régi Tanácsházban“ 
Búzasör 4 sz. a. levő borkimérésben 

úgy helybeliek, mint idegenek 

kitűnő borodat 
kapnak. (Asztali és palackborok.) 
(Tokaji és szomorodni asszuszőlő.)

Virápmk - ifj. lift M. F.
Brassó, Weisz Mihály-u. 20.
A Vidéki megrendelések Af 

különös figyelemmel 
fagymentesen eszközöltetnek!

Telefon sz. 133

Kosa Albert
férfi szabó-üzlete

BRASSÓ, Weisz Mihály-u. 6. 
Állandó nagy raktár 

angol és hazai gyártmányú szövetekben.
Pontos és gyors kiszolgálás.

Jól és dúsan felszerelt raktárt tart stíl
szerűen gondos kivitelű kézimunkákban 

Schnell Jozefái 
kézműáru kereskedése

Brassó, Kolostor-utca 3L szám. I
Kézimunkák felvétele. Előnyomás .Olcsó árak, g

Eredeti „PFAFF“ varrógépek
Wetzel Otto 

Brassó, 
Weisz Mihály-u. 
30. szám alatt.

Csakis e védjegygyei

Foith György és Társa 
kötőgyár, rövid- és szövő-áru 
üzlet nagyban és^ kicsinyben 

Kapu-utca 24. szám.
Saját gyártmányú kötött-áru - 

Mindenféle harisnya és ‘trikó-ár ’’ 
oíesőn és nagy választékban kaphatók.
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Sz. 112—1909.

Árverési hirdetmény.
Bácsfalu község erkölcsi testület tulajdonát képező a Malom 

dombon levő bácsfalusi 515 számú tjkvben foglalt A f 114 r. sz. 
a 2092—1 hr. sz. 172 női kismalom és ehez tartozó 120 r. sz. 
a. 2095 hr. sz. 428 001 területű kertet 4000 kor.; u. azon sztjkvben 
119 r. sz. a. 2093-2 hr. sz. 530QÖ1 területű nagymalmot 18.000 
kor. s végül u. azon sztkjvben 122 r. sz. a. 2111—1 hr. sz. 1200 
□öl területű fűrész malmot 3000 kor. kikiáltási becsárban, fel
szerelés, vizijog és hozzájuk tartóz) mellék épületekkel együtt 
Bácsfalu község házánál 1910. évi junius hó 15-én szerdán 
d. e. 9 órakor tartandó zárt Írásbeli ajánlatokkal egybekötött nyil
vános szóbeli árverésen elfogja adni.

Árverezők a kikiáltási árnak megfelelő 10% bánatpénzt kö
telesek letenni. Zárt írásbeli ajánlatok ugyan ilyen bánatpénzzel 
ellátva az árverés megkezdése előtt a községi jegyző kezéhez 
lesznek beadandók.

A szóbeli árverésen az egyes vizimüvek külön külön fognak 
eladás alá bocsáttatni. A zárt ajánlatok külön külön vagy a három 
viziműre együttesen is meg tehetők.

Az eladásra kerülő vizimüvek tkvi területéért a község nem 
szavatol. Az egyes vizimüvekhez tartozó területek a természetben 
külön ki vannak jelölve.

A nagy malom telkén levő erdőőrházi szoba és hozzá tar
tozó fásszin nem képezi eladás tárgyát. A fűrész malom vevője 
köteles tűrni hogy udvarán át a községi erdei faiskola csemete 
kertbe a szükséghez képest szekérrel avagy gyalog is szabad be
járás történhessen a község és alkalmazottjai részéről. — Vevő a 
megvett területet birtokba adás után % éven belül rendes kerítés
sel köteles körül venni. Vízjogi változások eszközlése vevőket ter
helik.

Részletesebb feltételek a község házánál megtudhatók.
Bácsfalu, 1910. év május hó 10-én.

A községi elöljáróság:
Simon András Bacsó Mihály

biró. (2738.) jegyző.

Sz. 2416—1910. tkvi.

Árverési hirdetményi kivonat.
A brassói kir. törvényszék, mint telekkönyvi hatóság közhírré 

teszi, hogy a Barczasági keresk. társaságok végrehajtatónak 81 
kor. 63 fillér tőkekövetelés és jár. iránti végrehajtási ügyében a 
brassói kir. törvényszék (a brassói kir. járásbíróság) területén lévő a 
Keresztényfalvi 550 sz. tjkvben A 268—269 hrsz. ingatlanra 815 
kor. az 1329 hrsz. ingatlanra 200 kor. az 1407 hrsz. ingatlanra 
87 koronában megállapított kikiáltási árban az árverést elrendelte és 
hogy a fennt megjelölt ingatlanok az 1910. évi junius hó 4-éri d. 
e. 9 órakor Keresztényialva községházánál megtartandó nyilvános 
árverésen a megállapított kikiáltási ár két harmadán alól eladatni 
nem fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának 
—%-át készpénzben, vagy óvadékképes értékpapírban kiküldött 
kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. t.-c 170 §-a értelmében a 
bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított szabály
szerű elismervényt átszolgáltatni.

Brassó, 1910. évi március hó 11-én.
A kir. törvényszék, mint tkvi hatóság :

o ? ? s SZŐKE, e. biró.

A n. é. vevőimnek n^y helyben, mint vidéken 
b tudomására kívánom ,-iőzht hogy 2 heti Becsben 
való tartózkodásomat f & ®^áíjSm fel, hogy a mái 
kornak n®^ -lö uj V in szakismereteimet
gazdagítsam,Eminek foly m abban a helyzetben Vagyok, 
hogy

tavaszi és nyári modellek 
tanulmányozása után bárminő e szakmába vágó munkákat 

a legszebb kivitelben és kifogástalanul 
készíthetem.

Magamat úgy idegen, mint rendes vevőimnek 
bizalmába ajánlva, maradok alázatos szolgája

GERGELY SÁNDOR
női divatterme

— Brassó, Lensor 28. —

KÖNYVNYOMDÁJA = KAPU-UTCA 64.

készít mindenféle nyomtatványokat 
csinos kivitelben, jutányos árakban. 

Nagy nyomtatványraktár! 
Könyv-, papír- és Írószer- 
kereskedés. — Zenemüvek. 

Iskolatáskák, iró- és rajzeszközöd, mintiev- 
féle iskolai cikkek nagy választékban.

Képes-levelezőlap újdonságok.

Legújabb divatú levélpapírok.

Osztálysorsjegyet 
vegyen esak H íffll K in osztály sorsjegy 

főárudában

BRASSÓ, Kolostor-utca 36. NAGYSZEBEN, Disznódi-utca 1.

2642
Hivatalos ár Vi sorsjegy % sorsjegy

K 150 K 3-
% sorsjegy

K 6-
% sorsjegy
K 12 -

Siessen, mert legfőbb ideje, miután az I. osztály húzása már május hó 21-én lesz

Yy^rnTteKA-nyomdájában.


